PRAYER FOR THE QUICK RETURN OF
KYABJE LATI RINPOCHE
Author: His Holiness the 14" Dalai Lama

Peerless savior and supreme Teacher,

O Shuddhodhana’s son,1
O the seventeen masters and adepts, Nagarjuna
and Asanga, and so on,
O Dipamkara® as well as sovereign father
Tsongkhapa,
Gloriously appear here today to grant
auspiciousness.

On the great path leading to the heart of
Enlightenment,’
You’ve traversed by means of the perfect
threefold discipline,
And have enhanced ever higher the realizations
of enlightened qualities —
O glorious Guru, we offer our supplications at
your feet.

Pray return gloriously to propagate the teaching
of Lobsang,*
By tying well the sash of monastic disciplinary
precepts,
And, generating the altruistic intention to free all
beings,
Engage in the tantric yogas of the two stages.

Think of the unbearable pain of the sentient
beings

Who’re enveloped in the forces of five
degenerations;

And to open wide the lotus grove of the

Buddha’s teaching,
May your reincarnation appear soon as a source

of merit for us.

' This is an epithet of the Buddha, whose father was
Shuddhodhana. All annotations are from the translator.

? This is a reference to master Atisha who is known also as
Dipamkara Shrijnana.

3 The italicized words, “enlightenment,” “discipline,’
“enhanced,” and “qualities,” are, respectively the
translations of the Tibetan terms Jangchup Tshultrim
Chophel, the name of H.E. Kyabje Lati Rinpoche.
Rinpoche’s name is interwoven in the lines of this stanza.

* This is a reference to the great Tsongkhapa, whose

personal name is Lobsang Drakpa.
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KE CAU NGUYEN DAI SU KYABJE LATI

RINPOCHE MAU TRO LAI
Tac gia: Dirc Dat Lai Lat Ma doi thi 14

Oi, ddng Bon Su ciru d6 vo song va tbi thuong,
Oi, vi truong tir cia vua Tinh Phan’,
Oi, mudi bay vi to su va chu vi dai hoc si, Long
Thu, V6 Trudc, va con nira
Oi, Nhién Pang® 6 su, ciing nhu déng tir phu tdi
cao Tong Khach Ba,
Xin thinh chu vi thi hién quang minh hém nay
noi day dé ban moi diéu cat tuong.

Trén dai dao 16 dan dén tdm diém Gidc Ngé’,
Dai su da di qua béng tam voO 1au hoc vién man
Gidi Ludt ,

Va Tang Truéng cao tot nhitng chimg dic ctia
Durc Hanh giac ngd -

Oi, vi Dai Su quang minh, xin dang 1én bai khan
nguyén dudi got chan Pai Su.

Cau xin Dai Su tr¢ lai trong huy hoang dé hodng
hoa gido 1y cia to su Lobsang®,
Bang cach cot lai giai khian quang cua gidi luat
tu vién,
Va, phat nguyén tam Bo dé dé giai thoat moi
chung sinh,

Hanh tri theo Mat tong Du gia v6i hai Giai Doagn

Tu Tap.

Nghi dén khd dau bat kha kham cua cac ching
sinh hiru tinh
Ho bi bao vay trong nghi¢p luc ctia ngii truge ac
thé;
Va khai mé rong rirng sen cua giao ly duc Phat,
Nguyén xin hoa than cua Pai Su mau chong tai
sinh dé 1am ngudn coéng duc cho ching ta.

* Pay 1a hong danh cua dirc Phat, cha ciia Ngai 14 vua Tinh
Phan (s. Shuddhodhana). T4t ca cc chu thich la cua ngudi
dich Anh ngfr.

S Nhién Pang (s. ), viét di 1a Nhién Dang Cat Tuong Tri,
1a tén xung tung dén to Atisha, tén phan ngit 1a Diparikara
Srijiiana.

7 Cac chir in nghiéng, “Gidc Ngé”, “Gidi Lugt”, “Tang
Truong”, va “Purc hanh” theo thur tu 1a cac chir dich cta
tu ngt Ty Tang Jangchup Tsultrim Chopel, d6 1a nhiing
tén tu cua Pai su H.E. Kyabje Lati Rinpoche. Tén cua
Rinpoche da dugc dan dét vao cac hang chitr cua bai ké
nay.

¥ Tir ngit nay 1a chi dén vi dai t6 su Tong Khach Ba, mang
tén tuc danh 1a Lobsang Drakpa.



The students of Lati Labrang, the assembly of
Ganden Shartse monastery, Trijang Labrang,
Zong Labrang, Drophel Ling Center, Singapore,
Phende Lekshe Ling Center, Malaysia, Buddhist
Center, Taiwan, Ganden Shartse Education
Committee, Phukhang Khangtsen, as well as
Thepo Khangtsen approached me with a request
to compose a prayer for the quick return of the
late Lati Rinpoche. As I have had close
association with this authentic spiritual teacher
for over fifty years and have enjoyed a bond of
pure faith and commitment, I have written this
aspiration prayer. May the aims of this aspiration
be fulfilled as prayed for. This was composed by
the Buddhist monk, the Dalai Lama, Tenzin
Gyatso, on the 5t day of the 3™ month in the
seventeenth Rabjung cycle of the Tibetan
calendar, namely, on 19, April, 2010.

Vién Lochen, toan thé chu tang cua Tu Vién
Spiti Key, va Spiti Drakar,

Translated by Thupten Jinpa, a humble student
of the late Kyabje Lati Rinpoché. May the sun of
H.E Lati Rinpoche’s reincarnation shine soon.

Céc d¢ tu cua vién Lati Labrang, toan thé chu
tang cia Tu Vién Ganden Shartse, Vién Trijang
Labrang, Vién Zong Labrang, Trung tdm Dro-
phen Ling Center Singapore, Trung tam Phende
Lekshe Ling Center, Malaysia, Trung tam
Buddhist Center, Taiwan, Uy ban Ganden
Shartse Education Committee, Vién Phukhang
Khangtsen, cting nhu Vién Thepo Khangtsen da
dén gap toi thinh cAu soan bai ké cau nguyén xin
Pai su Lati Rinpoche qua vang mau chong tai
sinh trd lai. Boi vi to1 c6 quan hé chat ché vai vi
dao su chan chinh nady qua hon ndm muoi ndm
va rat vui thich tinh giao két vdi long tin thuan
tinh va htra nguyén chung, cho nén t61 da soan ra
bai ké khin nguyén nay. Xin nguyén cho muc
dich cua bai ké khan nguyén duogc thanh tyu khi
tri tung. Bai ké nay da duoc viét boi vi ty kheo
Phat gido, 1a duc Dat Lai Lat Ma, Tenzin Gyatso,
vao ngay 5 thang 3 cua tinh ky Rabjung thu 17
theo nién lich Tdy Tang, tirc nham ngay 19 thang
4, 2010 duong lich.

Dich sang Anh nglt boi Thupten Jinpa, mot d¢ tu
khiém cung cta Pai su qud vang Kyabje Lati
Rinpoche. Nguyén xin cho 4nh mat troi ctia H.E.
Lati Rinpoche héa sinh chiéu rang tré lai nhanh
chong.

Dich sang Viét ngit béi Sonam Nyima Chan
Giac (Ly Bui), mot d¢ tir si mé ctua Pai su qua
vang Kyabje Lati Rinpoche. Nguyén xin Thay
mau trd lai, luén luén & bén chiing con va dan
dat chung con di vao nuong trt trong anh dao.
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PRAYER FOR THE QUICK RETURN OF KYABJE LATI RINPOCHE

Drenpa nyamey tonchok setsang sa
Ludrup thokmey péndrup chudiin shap
Dipamkara yabjey Tsongkhapa
Deng dir gelek tsol wai példu jon

Jhangchup nyingpor shekpai shunglam cher
Namdak tsultrim sumgyi lekdroe pé
Namjang chokyi nyamtok cherphel wai
Példen lamay shabla s6l wa deb

Chodul chepay karak lekdam tey
Nyamthak drokiin drélwai sem kye kyi
Sangwa rimnyi naljor la cho pa
Losang gyélten pelwai példu jon

Nyigma ngayi rangdang cherthip pa
Kegui misd dungwa dirgong la
Gyailten pétsil kiintu shipay chir
Yangtriil sonam példu nyur jo shok.



